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CERTAINES VIANDES ET PRPARATIONS DE VIANDES 

APRIL - 1978 - AVRIL 

The tabular matter as presented is 
collected from establishments classified 
as Slaughtering and Meat Processing Plants 
which includes abattoirs and specialty meat 
processing plants. 

Table 1, "Net distributive sales" 
means the volume moved by the meat proces-
sors to the DOMESTIC market and as such the 
data excludes: 

1. export sales, 
2. sales to other meat packing plants, 
3. inter-branch transfers, 
4. imported products purchased and resold in 

the same (purchased) condition. 

Tables 2 and 3 show total volume pro-
duced and shipped to domestic and export 
markets. As such, the shipment data EXCLUDE 
any volume of similar products purchased by 
the respondents for resale in the same (pur-
chased) condition. 

Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries 

Division, Statistics Canada, Ottawa, 
KIA 0T6. 

Les renseignements qui figurent dans les 
tableaux proviennent des établissements classes 
comme usines d'abattage et de preparation de la 
viande, ce qui comprend les abattoirs et les usi-
flea de preparation des spécialités de viande. 

Au tableau 1, "Ventes nettes sur le marché' 
s'entend du volume de viande vendue par los con-
ditionneurs sur le marché CANADIEN, et c'est pour-
quoi elles ne comprennent pas: 

1. les ventes a l'exportation, 
2. lea ventes a d'autres conserverles de viande, 
3. les transferts entre succursales, 
4. les produits d'importation achetés et revendus 

en l'état. 

Les tableaux 2 et 3 donnent le volume total 
des produits livrés sur les marches intérieur et 
extérieur. C'est pourquoi le volume des livrai-
Sons NE COMPREND PAS les produits de mme nature, 
achetés par les répondants pour tre revendus en 
1' état. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de 
Ia présente enqute A la: 

Sous-section de la viande, de l'industrie 
laitire, des minoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturières et pri- 
maire, Statistique Canada, Ottawa, KIA 0T6. 

Manufacturing and Primary 	 Division des industries manufacturiares 
Industries Division 	 et primaires 

June - 1978 - Juin 
5-3305-714 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fraiches, congelBes et traitées, sur le marché au Canad. 

April - Avril 

1977 	1978 	1977 	1978 

thousands of pounds 	metric 
- 	 tonnea 

milliers de livres 	métriques 

Meats, fresh and frozen - Viandes, I ratches et congelées: 

Beef - Boeuf ................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-pr6t B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prt B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris la viande 
pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc ...... 

Mutton and lamb - Mouton at agneau .............................. 

Pork - Pore ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 
comestibles) .................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

Total ......................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes, marinées avec addi-
tion de sucre ou salëes B see: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Pore (y compris jambona, ventres, 
etc.) .......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viarides marinées 
ou salées B see, n.c.a ........................................ 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Pore: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cuits ou non, 
désossés .................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cuits ou non, 
non désosaés ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en norceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de dos tranché ou non 

Other smoked pork - Autres pore fume .......................... 

Other smoked meats - Autres viandes fumCes ...................... 

Total ....................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes B is page 7. 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada - Concluded 

TABLEAU 1. Ventea netteS de viandea fratchea, congeles et tralt8es, aur le marché su Canada - fin 

April - Avrll 

1977 	1978 	1977 	1978 

thousands of pounds 	metric 
- 	 tonnes 

milliers de livres 	métriques rear-to-date - Total cumulatif 

Meats, fresh and frozen - Viandea, fratches et congelea: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-pr6t A cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prt B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris la viande 

pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. 	Petits steaks, croquettes, etc ...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork - Parc ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 
comestiblea) .................................................. 

ilr meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

tion de ;ucre Oil saliei 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y compris jambons, ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marindes 
ou salées B sec, n.c.a........................................ 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumécs: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Port: 

Rams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cults ou non, 
désossés .................................................... 

Rams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cults ou non, 
non désossBs ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de dos tranché on non 

Other smoked pork - Autres port fume .......................... 

Othir smoked meats - Autres viandes fumées ...................... 

J otal ....................................................... 

See roetnotes on page 7. - Voir notes B la page 7. 
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TABLE 2. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

TABLEAU 2. Livraisons totales de preparations de viandes, non en ht. 

1978 

thousands of pounds metric 
- tOnnes 

milliers de livres metriques 

April - Avril 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non an 
bottes: 

Sausages, fresh or frozen - Ssucieaes, fraches ou congelees . 5,796 5,417 2 629 2 457 
Weiners and frankfurters - Wieners at saucisee de Francfort 10,536 10,595 4 779 4 806 
Bologna, in pieces - Ssucissons de Bologne, an morceaux 4,695 4,567 2 130 2 072 
Bologna, sliced and packaged - Sauciasons de Bologne, tranchCs at 

(2) 1,496 (2) 679 
Dried sausages, whole or sliced - Saucieses sCchées, entièree on 

emballBs 	....................................................... 

tranchées 	..................................................... 1,255 569 
Other specialty sausages, whole - Autrea saucisses apCciales, 

7,063 4,266 3 204 1 935 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

spCciales, 	tranchCes at emballCes 	............................. 1,622 736 

entires 	........................................................ 

Hams boiled, in pieces - Jambona boullis, an morceaux 1,718 779 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés at 2,O28 920. 

emballéa 	...................................................... & 801 J 363 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

.......... 

3,886 1,923 1 763 872 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - PBtee de vian- 

.......... 

de at de volaille; enveloppéea au detail at an bloc 681 567 309 257 
Meat pies, fresh or frozen - Pétés de viandes, frais ou congeléa 

...... 

665 .. 302 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

2,860 2,426 1 297 1 	100 

tranchCes 	at 	emballées 	.......................................... 

37,545 37,318 17 031 16 927 

viandes, 	non 	an 	botes 	.......................................... 

Total 	.......................................................... 

Year-to-date - Total cumulatif 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandea, non an 
boltes 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fraches ou congelCes 23,801 22,507 10 796 10 208 
Weiners and frankfurters - Wieners at saucisse de Francfort 40,938 39,808 18 570 18 056 
Bologna, in pieces - Saucissona de Bologne, an morceaux 19,412 17,900 8 806 8 120 
Bologna, sliced and packaged - Sauciasons de Bologna, tranchCs at 

(2) 6,119 (2) 2 776 
Dried sausages, whole or sliced - Saucissea séchées, entléres ou 

tranchées 	..................................................... 4,772 2 164 
Other specialty sausages, whole - Autre 	sauciases spéciales, 

28,071 18,581 12 734 8 428 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

spécialea, 	tranchées 	at 	emballCes 	............................. 7,169 3 252 
Hams boiled, in pieces - Jambons boullis, an morceaux 6,388 1 2 897 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés at 8,303 3 767 

embailCa 	.......................................................... 

emballCs 	...................................................... 3,119 J 1 415 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

.......... 

entires 	.................................................. ........ 

16,192 10,512 7 345 4 767 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Pates de vian- 

............ 

de at de volaille; enveloppées au detail at an bloc 1,989 2,187 902 992 
Meat pies, fresh or frozen - PBtéa de viandea, frais ou congelés 

............. 

2,400 .. 1 089 

tranchCes 	at 	emballées 	............................................ 

Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 
10,783 8,859 4 890 4 017 viandes, 	non 	an 	bottes 	............................................ 

Total 	......................................................... 	... 149,489 150,321 67 810 68 	181 

See footnotes on page 7. - Voir notes B is page 7. - 
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TABLE 3. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 3. Livraisons totalee de preparations en boltes 

1977 1978 1977 1978 

thousands of pounds metric 
- tonnes 

April - Avril milliers de livres métriques 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
X X X X 

Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - RagoGts 

et preparations 8emblables de viande et de legumes 2,095 1,598 950 725 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce (3) (3) (3) (3) 

(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 
alités culinairea (chow mein, chili con came, etc.) 349 193 158 88 

Poultry 	- Volaille 	................................................ 

Other canned meals, ready to serve -. Autres repas en bottes, 
1,848 1,046 838 474 

Wieners and beans - Wieners et haricots 	........................ 
Pork and 	beans - Porc 	et haricota 	.............................. 

Meat and poultry pastes - Pétes de viande et de volaille 578 669 262 303 

Beef - Boeuf: 

préts 	B 	servir 	................................................. 

(4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) 

Corned 	- 	Sale 	................................................ 

(4) (4) (4) (4) Spiced 	- 	Epicé 	............................................... 
Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en bottes 177 404 80 184 

Roasted 	-R6ti 	............................................... 

Meat loaf and jellied meats - Pains et gelCes de viande (4) (4) (4) (4) 

Pork - Porc: 
1,097 233 498 
1,210 426 549 

Luncheon meat - Viande pour lunch 	............................ 514 
Ham - 	Jambon 	................................................. 940  
Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 

Autrea viandes de pore eli boltes, soc, soc roulé fume, 
887 241 402 

Tongue (beef, pork, etc.) - Languea (boeuf, pore, etc.) x 

7. 

400 

x x X 
paleron 	.................................................... 532  

Other canned meats - Autres viandes en bottes x X x 
Wieners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort x x x A 

Canned specialty sausages - Preparations spéciales de saucisses 
x x x x enbottes 	.................................................... 

Total 	..................................................... 8,239 3 355 3 739 

Year-to-date - Total cumulatif 

. 

Canned preparations - Preparations en bottea: 
Poultry 	- Volaille 	............................................... X A A X 

Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - Rsgots 
et preparations semblables de viande et de legumes 7,150 7,176 3 244 3 255 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce (3) (3) (3) (3) 

Wieners and beans - Wieners et haricots ........................ (3) (3) (3) (3) 
Pork and beans - Pore et haricots 	.............................. (3) (3) (3) (3) 
Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 

alités culinaires (chow mein, 	chili con came, etc.) 1,694 1,092 768 496 
Other canned meals, ready to serve - Autres repas en bottes, 

5,512 3,215 2 500 1 458 
Meat and poultry p3stes - Pates de viande et de volaille 1,664 2,340 755 1 061 

Beef - Boeuf: 
(4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) 

préts B 	servir 	............................................... 

Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en boltes 793 1,533 359 696 

	

Roasted 	-R6t1 	............................................... 

	

Spiced 	- 	Epicé 	............................................... 

Meat loaf and jellied meats - Pains at gelées de viande (4) (4) (4) (4) 

Corned - Sale 	................................................ 

Pork - Pore: 
2,602 3,627 1 	180 I 	646 
4,007 4,772 1 817 2 164 

Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 
Autres viandes de pore en bottes, SOC. Soc roulé fume, 
paleron 	................. . ................................. 2,959 3.128 1 343 1 418 

Tongue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, pore, etc.) x A x x 

Luncheon meat - Viande pour lunch ............................ 
Ham - Jambon 	................................................. 

x x x x 
Wieners and frankfurters - Wieners at saucisses de Francfort x x x x 
Canned specialty sausages - Preparations spéciales de saucisses 

Other canned meats - Autres viandes en bottes .................. 

x 

. 

x x x en 	bottes 	.................................................... 

Total 	...................................................... 27,904 31,118 12 6591 14 	116 

See footnotes on page 7. - Voir notes A la page 1. 
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TABLE 4. Shipments and Inventories of Lard and Tall 

TABLEAU 4. Livraisons et stocks de saindoux et de s 

End-of-month stocks 
Shlpmenta - Livraisons - 

Stocks B is fin du mole 

1977 
] 	

1978 1977 1978 1977 1978 1977 1978 

thousands of pounds metric thousands of pounds metric 

April - Avril - 

imilliers 
tonnes - tOnies 

de iivre.a métriques milliers de livres métriques 

,ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Pondu et vendu 

x x x 	x x x 
Processed - Traité: 

teiquel 	.................................. 

Retail package, 20 lb. or less - Paquet 
1,333 1,446 605 	656 1,008 562 457 255 

Commercial package, 21-450 lb. - Paquet 
2,617 3,037 1 	187 	1 378 588 1,358 267 616 

Bulk sales (tank car, tank truck, 

de detail de 20 liv ou moms 	............. 

etc.) - Ventes en vrac (vagon-citerne, 

commercial 	de 21-450 liv 	................. 

camion-citerne, 	etc.) 	................. 2,929 3,039 1 329 	1 378 484 373 220 169 

allow - Suif: 
1,979 3,027 898 	1 373 1,384 848 .28 385 

28,533 52,953 12 942 	24 019 26,204 28,530 11 886 12 941 

Year-to-date - Total cisaulatif 

.. 

ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

x x x ... 
Processed - Trslté: 

Retail package, 20 lb. or less - Paquet 

Edible - Comestible 	.......................... 
Inedible - Non comestible 	.................... 

6,801 8,225 3086 	3 730 ... 
Commercial package, 21-450 lb. - l'aquet 

de detail de 20 liv ou moms ........... 

12,522 11,266 5 679 	5 111 ... ... ,. 

telquel 	.................................... 

commercial de 21-450 liv ...............
Bulk sales (tank car, tank truck, 

etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 
11,753 10,394 5 331 	4 714 ... . .. . 	.. 

allow - Suif: 

camion-citerne, 	etc.) 	.................. 

9,479 12,450 4 300 	5 647 ... Edible - Comestible 	........................ 
Inedible - Non comestible .................. 119,888 154,230 54 380 	69 958 ... 

See footnotes on page 7. - Voir notes A is page 7. 

TABLE 5. Animals Slaughtered 

TABLEAU 5. Animaux abattus 

April - Avril Year-to-date - Total cinulatif 

Number Warm dressed weight Number Warm dressed weight 

Nombre Poids de Ia viande Nombre Poids de is viande 
hablIlBe  habillée 

thousands of metric thousands of metric 
pounds tonnes pounds tonnea 

- mBtriques - mAtriques 
milliers de milliers de 

llvres livres 

Owned by reporting establishments - Apparte- 
nant aux 8tabllssements rCpondants: 

244,893 140,883 63 903 1,015,631 576,216 261 367 
46,318 5,797 2 629 154,954 23,150 10 500 

694,636 119,795 54 338 2,673,304 462,134 209 620 
(5) (5) (5) (5) (5) (5) 

Sheep and lambs - Noutons at agneaux 8,985 345 156 38,674 1,559 707 
Other animals - Autres animaux ............ 5,161 2,458 1 115 21,856 10,437 4 

Cattle - 	Bovins 	............................ 
Calves - 	Veaux 	.............................. 
Hogs 	- 	Porcs 	............................... 

Owned by others - Appartenant B d'autres: 

Horses - Chevaux 	............................ 

11,278 6,294 2 855 55,341 31,247 14 	I 
Calves 	- Veaux 	............................ 6,357 720 327 33,668 4,092 1 
Hogs 	- 	Porcs 	................... . .......... 42,987 7,825 3 549 167,059 29,922 13 

Cattle - Bovina 	............................ 

Horses - Chevaux 	.......................... - - - - - 

.03 

. 

24 11 7,139 258 Sheep and lambs - Moutons et agneaux ....... 
Other animals - Autres animaux ............. - - 2 1 

See footnotes on page 7. - Voir notes B is page 7. 



- 7 - 

S
O)T':fl T 
	

NOTES 

(2) Included with "Other cooked meats, 
sliced and packaged". 

(3) Confidential, included with "Other canned 
meal". 

(4) Confidential, included with "Other canned 
beef". 

(5) Confidential, included with "Other ani-
male". 

• .. Figures not appropriate or not applicable. 

Figures not available. 

-- Amount too small to be expressed. 

r Revised figures. 

x Confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

(1) Inclus avec "Autres porc fume". 

(2) Inclus avec "Autres viandes cuites tranchées 
et emballées". 

(3) Confidentiel, inclus avec "Autres repas en 
boltes". 

(4) Confidentiel, inclus avec "Autres viandes de 
boeuf, en boltes". 

(5) Confidentiel, inclus avec "Autres animaux". 

N'ayant pas lieu de figurer. 

Nombres indisponibles. 

-- Nombres infimes. 

r Nombres rectifies. 

x Confidentiel en vertu des dispositions de Is 
Loi sur la statistique relatives au secret. 
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